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Safety
II Please read and comply with these origi-
A nal operating instructions and the en-
closed safety instructions. Proceed ac-

cordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

Proper use

This high pressure cleaner is designed for domestic use

only.

— for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, gardening tools, etc. by means
of a high-pressure water jet (if necessary, with ad-
ditional cleaning agents).

—  with accessories, replacement parts and cleaning
agents approved by KARCHER. Please observe
the information accompanying the cleaning agents.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

A CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Symbols on the machine

The appliance must not be directly connect-
ed to the public drinking water network.

Kl The appliance must only be operated lay-
ing down (horizontal).

Hl The high pressure jet must not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

H Protect the appliance against frost.

Safety Devices

A CAUTION

B Safety installations serve the protection of the user
and may not be modified or bypassed.

Appliance switch

The appliance switch prevents unintentional operation
of the appliance.

Lock trigger gun

This lock locks the lever of the trigger gun and prevents
the inadvertent start of the appliance.

Overflow valve with pressure switch

The overflow valve prevents the permissible working
pressure from being exceeded.

If the lever on the trigger gun is released the pressure
switch turns off the pump, the high pressure jet is
stopped. If the lever is pulled the pump is turned on
again.

Motor protection switch

The motor protection switch switches off the device if
the power consumption is high.

Environmental protection

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients

at:

www.kaercher.com/REACH

&y, The packaging material can be recycled. Please

%69 arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.
Electrical and electronic devices often contain
components which could potentially pose a dan-

mmm ger to human health and the environment if han-
dled or disposed of incorrectly. However, these
components are necessary for the proper opera-
tion of the device. Devices marked with this sym-
bol must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.
Old appliances contain valuable recyclable mate-
rials that should be recycled properly. Batteries
and accumulators contain substances that must
not enter the environment. Please dispose of old
devices and batteries or accumulators in an envi-
ronmentally friendly way.

cg) Cleaning operations which produce oily waste wa-
ter, e.g. engine washes, underbody washes, may
only be carried out using washing stations
equipped with an oil separator.

cg) Work with detergents must only be performed on
liquid-tight work surfaces with a connection to the
sewer system. Do not let release detergent into
waters or earth.

(g) The extraction of water from public waters is pro-
hibited in some countries.
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Description of the Appliance

These operating instructions describe the maximum

equipment. Depending on the model, there are differ-

ences in the scopes of delivery (see packaging).

See fold-out page 3 for illustrations

1  Storage for accessories
Transport handle, detachable

3 Carrying handle

4 Quick coupling for high pressure hose

5 Appliance switch ,0/0OFF*/ ,I/ON*

6  Mains cable with mains plug

7  Carrying handle

8 Bearing wheel

9  Water connection with integrated sieve

10 Coupling element for water connection

11 Detergent suction hose (with sieve)

12 Trigger gun

13 Lock trigger gun

14 High pressure hose

15 Key to detach the high pressure hose from the trig-
ger gun

16 Spray lance with pressure regulation (Vario Power)
Carrying out the most common cleaning tasks. The
work pressure can be stagelessly regulated be-
tween "Min" and "Max". You can add detergent
when "Mix" is selected.
In order to adjust the working pressure, release the
lever of the trigger gun and turn the spray lance to
the desired position.

17 Spray lance with Dirtblaster
For strong contaminations

* Optional accessories
18 Washing brush
Suitable for use with detergents.
19 Rotary washing brush
Especially suitable for cleaning cars.
20 Foam nozzle with detergent container
With powerful foam for effortless cleaning.

** Additionally required
21 Fabric-reinforced water hose with commercially
available coupling.
— Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).
— Minimum length 7.5 m.

Assembly

Mount loose parts delivered with appliance prior to start-

up.

See fold-out page 4 for illustrations

= lllustration IEY
Screw the coupling element to the water connec-
tion on the appliance.

= lllustration IE1
Push the high pressure hose into the trigger gun
until it locks audibly.
Note: Make sure the connection nipple is aligned
correctly.

= Check the secure connection by pulling on the high
pressure hose.

Start up

= Park the appliance laying down (horizontal) on an
even surface.

= lllustration
Push the high pressure hose into the quick cou-
pling until it locks audibly.

= Insert the mains plug into the socket.

Water supply

For connection values, see type plate/technical data.
ATTENTION

Impurities in the water can damage the high-pressure
pump and the accessories. For protection, the use of
the KARCHER water filter (optional accessory, order
no. 4.730-059) is recommended.

Water supply from mains

Observe regulations of water supplier.
ATTENTION
Hose couplings made of metal with aquastop can dam-
age the pump! Please use plastic couplings or KARCH-
ER brass couplings.
= lllustration B
Attach the water supply hose to the coupling on the
water connection.
= Connect the water supply hose to the water supply.
= Completely open the water tap.
Drawing in water from open reservoirs

This high-pressure cleaner is suited to work with the

KARCHER suction hose with backflow valve (Optional

accessory, order no. 4.440-238) to draw in surface wa-

ter, e.g. from water butts or ponds (see specifications for

max. suction height).

= Remove coupling from the water connection.

=> Fill the suction hose with water.

= Screw the suction hose into the water connection of
the appliance and insert it into the water source
(e.g. rainwater drum).

Remove air from appliance before operation.

Turn on the appliance “I/ON”.

Unlock the lever on the trigger gun.

Pull on the lever of the trigger gun; the device will

switch on.

Let the appliance work until the water exits at the

hand spray gun without bubbles (max. 2 minutes).

Release the lever on the trigger gun.

Note: Release the lever of the trigger gun; the de-

vice will switch off again. High pressure remains in

the system.

Lock the lever on the trigger gun.

L2 2 A 7
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ATTENTION

Dry running of more than 2 minutes leads to damage of
the high-pressure pump. If the appliance does not build
up pressure within 2 minutes, switch the appliance off
and proceed in accordance with the instructions in
Chapter "Troubleshooting".

ATTENTION

Risk of damage! The appliance must only be oper-
ated laying down (horizontal).

High pressure operation

AN CAUTION

Keep a distance of at least 30 cm when using the jet for
cleaning painted surfaces to avoid damage.
ATTENTION

Car tyres, paint or sensitive surfaces such as wood
should not be cleaned with the dirt blaster, as there is a
risk of damage.

= lllustration Il

Push the spray lance into the trigger gun and fasten
it by turning it through 90°.

Turn on the appliance “I/ON”.

Unlock the lever on the trigger gun.

Pull on the lever of the trigger gun; the device will
switch on.

Note: Release the lever of the trigger gun; the de-
vice will switch off again. High pressure remains in
the system.

Operation with washing brush

ATTENTION

Risk of damage to the paintwork

When working with the washing brush, it must be free of

dirt or other patrticles.

= Push the washing brush into the trigger gun and
fasten it by a 90° turn.

Note: If required, the washing brushes can be used to

work with detergent.

(A7

Operation with detergent

Note: Detergent can only be added when the device is
operated in low pressure mode.
A DANGER
When using detergents, the material data safety sheet
issued by the detergent manufacturer must be adhered
to, especially the instructions regarding personal pro-
tective equipment.
= lllustration IF
Pull detergent suction hose as far as is required out
of the housing.
= Suspend end of detergent suction hose in a con-
tainer filled with detergent.
Use spray lance with pressure regulation (Vario
Power).
= Turn the spray lance to "Mix" position.
Note: This will mix the detergent with the water
stream.

v

Recommended cleaning method

= Spray the detergent sparingly on the dry surface
and allow it to react, but not to dry.

= Spray off loosened dirt with the high pressure jet.

Optional

Foam nozzle

= Fill the detergent solution in the detergent tank of
the foam nozzle (observe dosage instructions on
the packaging of the detergent).
= Connect the detergent tank to the foam nozzle.
= Connect the foam nozzle to the trigger gun.
Interrupting operation

Release the lever on the trigger gun.

Lock the lever on the trigger gun.

During longer breaks (more than 5 minutes), also
turn the appliance off using the "0/OFF" switch.

v

Finish operation

A CAUTION

Only separate the high-pressure hose from the hand
spray gun or the appliance when there is no pressure in
the system.

After operation with detergent: Run the machine for
approximately 1 minute for a clear rinse.

Release the lever on the trigger gun.

Turn off the appliance "0/OFF".

Disconnect the mains plug from the socket.

Turn off tap.

Press the lever on the trigger gun to release any re-
maining pressure in the system.

Lock the lever on the trigger gun.

CAUTION

When disconnecting the supply or high pressure hose,
hot water may leak from the connections after opera-
tion.

= Detach the appliance from the water supply.

A CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Mind the weight of the appliance during transport.

v

PV V¥V VY

When transporting by hand

= lllustration [
Lift appliance by the carrying handles and carry it.
2 lllustration IE1
Pull out the transport handle until it audibly snaps
into place.
Pull the appliance by its transport handle.

When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

EN -7



A CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Consider the weight of the appliance when storing it.

Storing the Appliance

= Park the machine on an even surface.

= Press the disconnect on the trigger gun and re-
move the high pressure hose from the trigger gun.

= Push the casing of the quick coupling for the high
pressure hose toward the rear and disconnect the
high pressure hose from the appliance.

= lllustration [l
Insert the trigger gun in its holder.
Engage the spray lance in its compartment.

= Stow away the mains cable and the high-pressure
hose on the appliance.

Frost protection

ATTENTION

Appliances and accessories that are not completely

drained can be destroyed by frost. Completely drain ap-

pliance and accessories and protect them against frost.

To avoid damage:

= Completely drain all water from the appliance:
Switch the appliance on with detached high pres-
sure hose and detached water supply (max. 1 min-
ute) and wait, until no more water exits at the high
pressure connection. Turn off the appliance.

= Store the appliance and the entire accessories in a
frost free room.

Prior to extended storage periods, as during the winter,

also observe the instructions in the Care section.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of electric shock.

= Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION

The sieve must not be damaged.

= Remove coupling from the water connection.
lllustration

= Pull the sieve out using flat pliers.

= Clean the sieve under running water.

= Reinsert the sieve into the water connection.

Cleaning the detergent filter

= lllustration 4
Remove filter from suction hose for detergent and
clean under running water.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the help of the

following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-

vice.

A DANGER

Risk of electric shock.

= Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Appliance is not running

= Pull on the lever of the trigger gun; the device will
switch on.

= Check whether the voltage indicated on the type

plate corresponds to the voltage of the mains sup-

ply.

Check the mains connection cable for damages.

Motor overloaded, the motor circuit breaker has

tripped.

—  Turn off the appliance "0/OFF".

—  Allow the device to cool down for one hour.

—  Switch on the device and put it into operation again.
If the malfunction occurs repeatedly, have the de-
vice checked by the customer service.

Appliance does not start, motor hums

Voltage reduction due to weak mains supply or when

using an extension cable.

= When switching on, first pull the lever of the trigger
gun and then switch the appliance switch to "I/ON".

Pressure does not build up in the appliance

= Check water supply for adequate delivery rate.

= Pull out the sieve in the water connection using flat-
nose pliers and clean under running water.

= Appliance ventilation: Switch the appliance on with
the high-pressure hose detached and operate
(max. 2 minutes) until the water exits the high-pres-
sure connection without bubbles. Switch off appli-
ance and reconnect high-pressure hose.

= Suction height of 0.5 m when vacuuming from open
container has been exceeded.

Strong pressure fluctuations

= Clean high-pressure nozzle: Remove dirt and de-
bris from the nozzle bore, using a needle and rinse
through with water from the front.

= Check water flow quantity.

Appliance is leaking

= Slight leakage from the appliance pump is normal.
If the leakage increases contact the authorized
customer service.

No detergent infeed

= Use spray lance with pressure regulation (Vario
Power).

Turn the spray lance to "Mix" position.

Clean the detergent suction hose filter.

Check the detergent suction hose for kinks.

vV
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The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 230 V
1~50 Hz
Connected load 2,1 kW
Protection class IP X5
Protective class |
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Water connection
Max. feed pressure 0,8 MPa
Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 10 I/min
Max. Suction height 0,5m
Performance data
Working pressure 12,5 MPa
Max. permissible pressure 14,5 MPa
Water flow rate 7,5 l/min
Max. flow rate 8,3 I/min
Detergent flow rate 0,3 I/min
Recoil force of trigger gun 20 N
Dimensions and weights
Length 516 mm
Width 295 mm
Height 282 mm
We_ight, ready to operate with acces- 13,1 kg
sories
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value <2,5 m/s?
Uncertainty K 0,3 m/s?
Sound pressure level L, 77 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)
Sound power level Ly, + Uncertainty 92 dB(A)

KWA

Subject to technical changes.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.

Product: High pressure cleaner
Type: 1.630-xxx

Relevant EU Directives

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 88

Guaranteed: 92

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/04/01
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€30MaCcHOCTb

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM YCTPOWA-
A cTBa HeOBGXOAMMO MPOYECTb HACTOSLLYIO
OpPUrMHANbHYO MHCTPYKLMIO MO 3KCMIya-
Tauuv n npunaraemMble ykasaHusi no 6esonacHocTu. fla-
nee AencTeoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU. COXpaHsiTh
o6e GpoLutopbl ANst AanbHENLWEro NoNb30BaHUS UMK
Ons cnepyoLlero BnaaensLa.

O O ©WWWOowOowWOo=NOoOOoOo o O

-

Wcnonb3oBaHve No Ha3Ha4YeHUIO

[laHHbI MOEYHBIV annapaT BbICOKOrO AaBneHus npea-
Ha3Ha4eH TOJbKO AJ1st UCMONIb30BaHWs B JOMALLHEM XO-
351ACTBE.

—  ANs MOVIKM MaLLMWH, aBTOMOGUIIEN, CTPOEHUIA, UH-
CTPYMeHTOB, hacafoB, Teppac, cafoBbix NpuHaa-
TNEXHOCTEN U T.4. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbI NOA Bbi-
COKUM [aBreHveM (npu HeobxoammocTu ¢ fobas-
TIeHMEeM MOILLUX CPEACTB).

—  [pu 3TOM NPUMEHEHMIO NOANEXAT NPUHAANEXHO-
CTW, 3anacHble YacTu 1 YUCTALWME cpeacTBa, pas-
peLLeHHble A8 UCMOoNb30BaHNUS UpMON
KARCHER. Yka3aHusi, NpUNoXeHHbIe K YNCTALLMM
cpeacTBam, noanexar cobnioaeHumio.

CteneHb onacHocTu

A OIlACHOCTb

YKa3aHue 0mHOCUMeIbHO HEeNnocpedCMBEHHO 2po3si-
weli onacHocmu, Komopasi MpueodUM K msixernbim
y8eyubsiM unu K cMepmu.

AN TMPEAYNPEXOEHUE

YKa3aHue omHocumesiHO 803MOXHOU MOMeHYUasnbHoO
onacHol cumyayuu, Komopasi MoXem npueecmu K ms-
JKebIM y8eUbsIM UrU K CMEPMU.

A  OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha MomeHyuanbHoO OnacHyr cumyayuro, Ko-
mopasi MoXem npusecmu K rosy4eHuUr0 1e2KuX
mpaem.

BHUMAHUNE

Yka3aHue omHoCUMeibHO 803MOXHOU MOMEHUUabHO
ornacHol cumyauyuu, Komopasi MoXem rosnedb Mame-
puarnbHbIl yuepb.

@

CumBonbI Ha npubope

Banpewaemcs HanpsiMyro MOOKYamb
ycmpoticmeo k mpy6ornpogody ¢ numeesoli
gododl.

Kl Ycmpoticmeo 9ormKHO 3KCrlyamupo-
8ambCs1 MOJILKO 8 NiexaueM MnosoxeHuU
(20pu3oHmarnbHo).

H He Hanpasnsimb cmpyto 800bI 1100 8bICO-
KUM Haropom Ha nodell, XUBOMHbIX,
BK/TIOYEHHOE 3riekmpuyeckoe obopydo-
8aHue uru Ha camo ycmpouicmeo.

H 3awuwams npubop om mopo3a.

3awuTHbIe ycTporcTBa

A OCTOPOXHO

B 3awumHsle ycmpoticmea cryxam Onsi 3awumal
nonb3oeamereti. BudouameHeHue 3auiUmHbIX
ycmpolicmes unu npeHebpexeHue umu He 0ony-
ckaemcsi.

MpubopHbIN BbIKNOYaTeNb

[MaBHbI BbIKIOYATENb NPENnsATCTBYET HEMPOWU3BOb-
Hou paboTe annapara.

BnokupoBka py4Horo nucronera-pacnbinurens

BrokupoBka GroKMpYeT pbiyar pyyHoro nucToneTa-
pacnbIfTENs ¥ 3alWMLLAET OT HEMPOM3BOILHOTO 3any-
cka annapara.

MepenyckHoii knanaH ¢ NTHeBMaTM4eCKUM pene

MepenyckHoii knanaH npefoTBpalLaeT npesbilleHne
[JonycTumoro paboyero AaBneHus.

Ecnu pblyar py4Horo nuctoneTta-pacnbinMTenst oTny-
cKkaeTcsi, MaHOMETPUYECKUI BbIKNOYaTENb OTKNOYaeT
Hacoc, nogava CTpyv BoAbl MoA BbICOKUM AaBlEHNEM
npekpaiiaercs. [pu HaXxaTuu Ha pblvar Hacoc cHoBa
BKJIlOYaETCS.

BbiknioyaTens 3awWuThl gBUraTens

Mpy Ype3MEPHOM HaNPsSKEHUWN B CETU, BbIKINOYATENb
3aLLMTLl ABUraTenNs OTKMOYaeT npueop.

3awumTa oKkpyxaroLien cpeabl

WHCTPYKLUMKN NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHble CBeIeHWsI O KOMMOHEHTaX NpuBeAeHb! Ha

Beb-y3ne no criepyloLiemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Oy, YnakoBOYHble MaTepuansl NoAAanTcs BTOpUY-
<)9 HOW nepepaboTke. YNakoBky He0bxoaMmMo yTunu-

3upoBsaTb 6e3 yuwepba Ans okpyxatoLLeit cpeabl.
OnekTpryeckme 1 aNeKTpoHHbIe NpMbopbl YacTo
cofepxaT KOMNOHEHTbI, KOTOpble NpK Henpa-

== Bl1IbHOM OOpaLLEeHUN NN HEHaanexallen yTu-
nm3auun NpeacTaBnsAoT NOTEHUManbHyo ona-
CHOCTb AN niofew 1 akonornn. Tem He meHee
[aHHble KOMMOHEHTBI HEOBXOAUMBI NS NpaBUnb-
Hol paboTbl Npubopa. Mpubopkl, 0603HaYEHHbIE
3TVIM CMBOJIOM, 3aMpeLLeHo yTUNn3MpoBaTh
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
OTcnyxXuBLUME YCTPONCTBA CoAepXaT NPUrogHble
NSt BTOPUYHOTO UCMOSIb30BaHWS LieHHble MaTe-
puvarnbl, KOTopble AOIMKHbBI NepeaBaThbCs Ha nepe-
paboTky. batapen 1 akkymynaTopbl cogepxar Be-
LecTBa, KOTOpble He AOIMKHbI NONAacTb B OKpYXa-
towyto cpeay. OTcnyxuBLIME YyCTPONCTBA, Takme
Kak GaTapeu unm akkyMynsiTopbl, yTUnn3aMpoBaTtb
cornacHo TpeboBaHUAM MO 3aLUmUTe OKpYXKaloLLeit
cpefbl.
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(;;x) PaboTbl no ouncTke, B pesynbTaTe KOTOpbIX 0bpa-
3yeTcs oTxoAsLlas Boada, coaepxallas macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTensi, Moiika AHWLa,
[OMKHbI NPOVN3BOAUTLCS TONBKO Ha MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTAenuTenem.

(;;x) PaboTbl ¢ MOOLWMMK CpeacTBaMm AOMMKHbI NPO-
BOAMTLCA TOJbKO HA paBounx NOBEPXHOCTAX, He
NPOHML@EMbIX AN XUAKOCTEN, C NOAKIOYEHNEM
K 6bITOBON kaHanu3auun. Motowwme cpeacTsa He
[OOMKHbI NonagaTtb B BOAOEMbI UMK NOYBY.

& 3abop BOAbI 13 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspelLeH.

OnucaHue npu6opa

B paHHOM pyKOBOACTBE MO 9KCMyaTauum A4aHo onuca-

HWe npubopa ¢ MakcMmanbHol komnnekTauuein. Kom-

nneKTaLus oTNMYaeTcs B 3aBUCUMOCTU OT MOZENM (CM.

yNaKoBKy).

PucyHku cMm. Ha Bknagke 3

MecTo Ans xpaHeHUs NpUHAANEXHOCTen

PykosTka, BbITArMBaeTcs

PykosiTka Ans HoweHus npubopa

BbicTpopasbemMHoe coeAuHEHNE A4S noaKmove-

HWS BbICOKOHAMOPHOTO LUNaHra

naBHbIN BbikMtoyaTens ,0/0FF* / ,I/ON* (0/BbIKI1

/ 1/1BKIT)

CerteBoll kabenb €O LUTENCENbHON BUKON

PykosiTka Anst HolweHus npubopa

TpaHcnopTHOE Koneco

OnemeHT ANs NOAKMIoYeHNs BOAOCHAbXeHNs co

BCTPOEHHBIM CeTYaTbiM pUNbTPOM

10 CoeauHUTENbHBI 3NEMEHT Ans NOAKMIYEHUs BO-
Abl,

11 BcacbiBatowuii LUNaHr A4ns MokLLEero cpeactsa (¢
PnnbTPOMm)

12 Pyu4Hoit nuctoneT-pacnbinurens

13 BnokvpoBka py4yHOro nucToneTta-pacnbinuTens

14  LUnaHr BbICOKOro AaBneHus

15 KHonka Ans oTcoeaMHEHWs LUNaHra BbICOKOro AaB-
NEHNst OT PYYHOro NUCTONeTa-pacnbINMTens

16 CrpyinHas Tpybka c perynatopom Aasnenus (Vario
Power)
Tpy6ka npeaHasHaveHa Ans caMblx pacrnpoctpa-
HeHHbIX 3aAay no ynctke. Paboyee gaBneHue pe-
rynupyetcsi becctyneHyaTto mexay ,Min“ n ,Max".
B nonoxexuu ,Mix“ BO3MOXHO Ao6aBneHne Moto-
Lero cpeacTaa.
[ins perynupoBku paboyero aasnexHus cnegyet
OTMYCTUTb pblYar NUcToneTa-pacnbinNMTens u no-
BEPHYTb CTPYIHYI0 TPyOKy B Xenaemoe nomnoxe-
Hue.

17 CrtpyinHas Tpy6ka ¢ dopes3on Ans yaaneHus rpssu
[Ins yCTOMYMBBIX 3arpsi3HEHUN

[¢)] AON =

©oo~N®

* [lononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTN
18 Motowas weTtka
MpenHasHayeHa Ans paboTbl C MOKOLWMM CPeACT-
BOM.
19 Bpawatolasics mowLas weTtka
OcobeHHO NoAXoAuT Anst MOMKW aBTOMOGUNEN.
20 Hacapgka ans 4YMcTku NneHom ¢ 6akom Ans MoLLLEro
cpeacTea
MotoLee cpeacTBo BcackiBaeTcst U3 6aka n obpa-
3yeT 3P HEKTUBHYIO MOIOLLYIO NEHY.

** [NononHUTenbHO TpebyeTcA
21 ApMUpOBaHHbLIA BOASHON LUMAHT CO CTaHAAPTHOM
MydTOoM
— MUHUManbHbIN AnameTp 1/2 aroima (13 mm)
— MUWHUManbHas gnvHa 7,5 m.

MoHTax

Mepen Havanom akcnnyatauuu annapaTa yCcTaHOBUTb

npunaraeMble He3akpensieHHble YacTy.

PucyHku cm. Ha Bknaake 4

= PucyHok
HaxopsiLytocsi B KOMNNEKTe COeANHUTESTbHYHO
My Ty NOACOEANHUTE K 3reMeHTy annapata Ans
nogaym Bogbl.

= PucyHok E1
BcTaBWTb LUNAHT BLICOKOTO AABIIEHUS B PyYHOW M-
cToneT-pacnbinMTenb Ao Lenyka.
YkasaHue: CobniogaTte NpaBUNbHOCTb pacnono-
XEHWSt COeAMHUTENbHOro HUNMens.

= T[poBepuUTb HAAEXHOCTb KPENNeHusi, NOTSHYB 3a
LUNaHT BbICOKOTO JaBMeHMsI.

Havyano pa6oTbl

= [locTaBuUTb YCTPOWCTBO Ha FOPU3OHTanbHYIO Mo-
BEPXHOCTb.

=  PucyHok
BcTaBuTb BbICOKOHAMNOPHBIN LUNAHT B GbICTpopasb-
eMHoe coeVHeHMe [0 Lenyka.

- BcTaBuTh CeTeByO LUTENCENLHYIO BUIKY B PO3€T-
Ky.

Mopava Boab!

MapameTpbl ANs NOAKMIOYEHUS Yka3aHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuyke v B pasgene "TexHnyeckune AaHHbIE".
BHUMAHUWE

BazpssHeHus, co0epxauwuecs 8 8ode, MO2ym 8bi3-
8amb 108pexX0eHUs1 Hacoca 8bICOKO20 0asneHus U
npuHadnexHocmedu. [ns 3awumsi pekomeHoyemcsi
ucronb3oeams 80dsiHOU hurismp KARCHER (crieyu-
arnbHble npuHadnexHocmu, Homep 0ns 3aka3a 4.730-
059).

Mopaya BoAbl U3 BogonpoBoaa

CobntogaiitTe npeanucaHusa NpeanpuaTus BogocHab-
KeHus.
BHUMAHUWE
LlInaHz208ble Mychmbl U3 Memarnna ¢ cucmemol 3awu-
mbl om npomeyek Aquastop Mo2ym npusecmu K fo-
8pexdeHuto Hacoca! HeobxoOumo ucnonb308ame
winaH2o8y0 Mychmy U3 nacmmacchl unu mygmy gup-
mbl KARCHER u3 namyHu.
= Pucyrok D1
BcTaBuTb WNaHr nogayv BoAbl B COOTBETCTBYHO-
Liee coeanHeHmne.
= [logcoeanHUTb BOASHOM LUNAHT K BOAOMPOBOAY .
= [lonHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbIN KpaH.
Nopaya BoAbl U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB

[aHHbIV BbICOKOHAMNOPHbIM MOKOLWMIA annapaT co Bca-
cbiBatoLmm wnaHrom KARCHER v o6paTtHbimM knana-
HOM (cneumarnbHble NPUHAANEXHOCTU, HOMep 3akasa.
4.440-238) npefHa3HaveH Ans BCacbiBaHUsi BOAbI U3
OTKPbITLIX PE3epBYapoB, Hanpumep, U3 6oyek Ans go-
»AEeBOW BOAbI UMW NpyAoB (MakCUMarnbHYHo BbICOTY
BCacblBaHWs CM. B pa3gene "TexHuyeckue gaHHble").
= CHsATb MydpTy ¢ nogsoda BoAbl.

= 3anonHuTb BCacbIBAKOLLMUIA LLNAHT BOLOW.
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= [IpMBUHTUTL BCACbIBAIOLLMIA LLIMAHT K 3NIEMEHTY Mo-
fAaun BoAbl Ha Npubope 1 NOMECTUTb B UCTOUHUK
BOAbI (HaNpumMep, B AOXAEBYI0 BOYKY).

Mepea akcnnyaTauunen yaanutb Bo3ayX U3 annapa-

Ta.

Bkntountb annapart ,I/ON* (I/BKIT).

Pa3bnoknpoBaTh pblyar py4Horo nucroneTa-pac-

NbINUTEnNs.

MoTAHyTb 3a pblyar, annapat BKIYNTCS.

OcTaBUTb YCTPOWCTBO BKIOYEHHBLIM (He Gonee,

4YeM Ha 2 MVHYTbI) 40 TexX Mop, Noka 13 BbICOKOHa-

MOPHOTO NUCTONEeTa-PacnbINUTENs He HaYHeT Bbl-

XoauTb Bofa 6e3 nysblpbkoB BO3ayxa.

OTnycTuUTb pblyar py4YHOro nMcToneTa-pacnblimTe-

na.

YkasaHue: Ecnu pbiuar cHoBa ocBoboauTces, an-

napat CHoBa OTKIouNTCS. Bbicokoe AaBneHne co-

XpaHsieTcsa B cucteme.

= 3abrnokupoBaTb pblyar py4HOro NMcToneTa-pachbi-

L2 2 A7

v

nurenda.
dkcnnyarauus
BHUMAHWE

Paboma scyxyro 8 meyeHue 6onee 2 MUHym rpueooum
K 8bIX00y U3 CMpOsi Hacoca 8bICOKo20 OasneHusi. Ecnu
ycmpolicmeo 8 medyeHue 2 MuHym He Habupaem 0as-
neHue, mo e2o0 criedyem ebIK4YUMs u delicmeosams
8 coomeemcmeuu C yKka3aHusiM, Komopble npueodsim-
cs1 8 enase ,[lomowb 6 criydae Heronadok".
BHUMAHWE

OnacHocmb noepexdeHust! Yecmpolicmeo pa3spe-
waemcs ucnosb308amb MoJIbKO 8 siexxaqyem (20pu-
30HMasIbHOM) MOJIOKEHUU.

Pexum paboTbl BbICOKOTO faBneHus

AN  OCTOPOXHO

[Mpu molike nakuposaHHbIU nosepxHocmel crnedyem

8bI0epxxusampb paccmosiHue 30 cM om ¢hopcyHKU 00

rnosepxHocmu, Ymobbi u3bexame MOBPeXOeHUs faKu-

posKu.

BHUMAHUE

He yucmumb aemomoburibHble WUHbI, TaKOKPacoyHoe

MOKpbIMue Unu 4yecmeumesibHble Mo8epxHocmu (Ha-

npumep, 0epessiHHbIE) C NpuMeHeHUem ¢pe3sbl 011

yOaneHus eps3su. Cyujecmayem onacHoCcmb rnospe-

JKOeHus.

2> PucyHok IH
HapeHbTe Ha pyyHOI nucToneT-pacnbInuTens
CTPYMHYto TpyBKy 1 3acpuKcmpyinTe ee, NOBEPHYB
Ha 90°.

= BknounTb annapar ,I/ON* (I/BKIT).

= Pa36nokupoBaTb pblyar py4HOro nucToneTa-pac-
NbIIUTENS.

= [oTsHYTb 3a pblyar, annapaT BKIYUTCS.
YkasaHue: Ecnu pbluar cHoBa ocBoboauTces, an-
napaT cHoBa OTKIOUMTCS. Bbicokoe faBneHue co-
XpaHsieTcsi B cucteme.

PeXxum ¢ MoloLLen LeTKon

BHUMAHUWE

Puck nospexdeHusi 11akoKpaco4YHO20 MOKPbIMus

IMeped pabomoti ¢ motoweli wemkoti criedyem ybe-

Aumbcsi 8 MOM, YMO OHa OYUWeHa om epA3u unu opy-

2UX MOCMOPOHHUX Yacmuy,

= MotoLuyto WeTKy BCTaBUTb B PyYHON pacnbinutensb
1 3adpukcrpoBaTh, NoBepHYB Ha 90°.
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YkasaHue: B cnyyae Heo6xoanMoCTy MotoLLme LWeTKu
TakKke MOXHO MCMOoNb30BaTh Ans paboTbl C MOKLLUM
CcpeacTBOM.

Pexum paboThbl ¢ MOKOLWNM CpeACTBOM

Mpumeuanmne: Morwolee cpeacTBo MoxXeT Ao6aBNATb-

CS TOMBKO MPU HU3KOM [JaBneHuu.

A OIACHOCTb

lpu npumeHeHuu yucmsawux cpedcme credyem co-

6rmodame mpebosaHusi cepmugbukama b6e3onacHocmu

npoussodumerisi, 0COBEHHO yKa3aHUsi OMHOCUMEsIbHO

npumeHeHus cpedcme uHOUBUAyanbHOU 3aujumai.

=  PucyHok
BcacbiBaloLmit LUNaHr Ansi MOKOLLEro cpeacTaa
BbITaLLMTb 13 KOpNyca Ha HeoBXoanMy0 ANUHY.

= OnycTuTb BCacbIBaOLWMIA LWNAHT ANS MOKOLLErO
cpefcTBa B pe3epByap C paCTBOPOM MOIOLLLEro
cpeacrea.

= lcnonb3oBath CTPYIMHYt0 TPyBKy C perynsatopomM
nasnenus (Vario Power).

= [loBepHyTb CTPYIHYto Tpy6Ky B nonoxeHwue ,Mix".
YkasaHue: Takmu o6pa3om, Npu akcnnyatauum
pacTBOp MOIOLLLEro CpeAcTBa CMELLMBAETCH CO
CTpyen BoAbl.

PekomeHayeMbI cnoco6 MOnku

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MoOtLLEE CPEACTBO MO Cy-
XOW MOBEPXHOCTW U AaTb eMy nofdencTeoBaTthb (He
No3BOMSATb BbICbIXATb).

= PacTBOPEHHY!IO rPsidb CMbITb CTPYEN BbICOKOro
[aBreHns.

AdononHutenbHO

Hacapka ans 4YMcTkyM neHomn

= 3anuTb pacTBop MotoLLero cpeacTea B 6ak ans
MOIOLLIEro CpeAcTBa, KOTOPbIN NOACOEANHSAETCS K
Hacagke Anst YACTKK neHou (cobntogas ykasaHus
Nno J03MPOBKE Ha eMKOCTY AMs MOKOLLLEro CpeacT-
Ba).

= [loacoeanHNUTb HacaaKy Ans YUCTKU NeHow k Baky
7151 MOMOLLEro CpeacTBa.

= HapeHbTe Ha py4HO NUCTONET-pacnbiNUTeNb Ha-
cafKy AN151 YUCTKM NeHOW 1 3adukeupynte ee, no-
BepHyB Ha 90°.

MepepbiB B paboTe

= OTnycTuTb pblyar py4HOro NUcToneTa-pacnbinuTe-

ns.

3abnokvpoBaThb pblyar py4HoOro nucToneTa-pacrbl-

nutens.

= Bo Bpemsi npogonmkuTenbHbIX NepepbiBoB B pabo-
Te (cBbille 5 MMHYT) annapaT crnepayeT BblkoYaTh
,O/OFF* (0/BbIKI).

OKoH4YaHue paboTbl

AN OCTOPOXHO

OmcoeduHsImb wiiaHe 8bICOK020 0asieHuUsi om nucmo-
nema-pa3bpbi3ausamens unu ycmpolicmea, koeoa 8
cucmeme omcymcemeyem OasrieHue.

= T[locne paboTbl ¢ MotoLWmM cpeacTsom: C Lenbio
nonockaHus gate npubopy nopaboTtaTb okomno 1
MWHYTbI.

OTNyCcTUTL pblyar py4HOro nNucTosneTa-pacnbimTe-
ns.

Boikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).
BbITalimTe LWTENcenbHyo BUNKY U3 PO3ETKM.
3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

v
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= HaxaTb pblyar py4HOro NUCToneTa-pacnbinuTens
ans copoca AaBneHust B CUCTEME.

= 3abnokupoBaTh pblyar py4Horo nMcToneTa-pacrbi-
nutens.

A  OCTOPOXHO

lpu cHIMuU nuMarow,e2o Usu 8bICOKOHaNoOPHO20

wiaHea 8o 8pemsi pabombl MOXem obpazosamsCsi

ymeuka eopsideli 800bl 8 MECMax cCOeOUHEHUS.

= OTgenuTtb annapar oT BOAOCHabXeHus.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexoeHul!

lMpu mpaHcnopmuposke credyem obpamums 8HUMa-
Hue Ha sec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUpOBKa BPYYHYHO

= PucyHok [
MoaHATb BbICOKO NPUBOP 3a PyykU U MEPEHECTU.
= PucyHok IE1
BbITAHYTb A0 Lenyka pyKosiTKy Ans TpaHcnopTu-
poBKY.

MpuGop TAHYTL 3a pyyYKy Anst TPAHCMOPTUPOBAHMS.

TpaHCnopTUPOBKa Ha TPAHCMOPTHBIX
cpeacTBax

= 3adukcupoBaTh NpUGOpP OT CMELLEHMUS U ONPOKU-
[bIBaHUSA.

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexoeHudl!

lMpu xpaHeHuu cnedyem obpamume 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpoticmea.

XpaHeHue npu6opa

YCTaHOBWTb YCTPONCTBY Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb.
HaxaTb pasmblkatoLLyto KHOMKY Ha PyYHOM MUCTO-
neTe-pacnbinuTene v OTAENUTb BbICOKOHAMOPHbII
LUNaHT OT PY4HOrO NUCTONETa-pacnbINUTENs.
= HaxaTb Ha kopnyc BbICTPOpPa3bLEMHOro coenHe-
HUS AN BLICOKOHAMOPHOTO LUMaHra B Hanpasne-
HUW, YKasaHHOM CTPENKON, U BblHYTb BbICOKOHA-
MOPHbIV LWINAHT.
= PucyHok Il
BcTaBuTb py4HO nuctoneT-pacnbinuTens B Aep-
xartenb.
3achukecmpoBaTh CTPYIHYt0 TpybKy B COOTBETCTBY-
oLemM aepxarene.
= CnoXuTb LUNaHT BbICOKOrO AABMNEHUS N CeTeBON
LUHYp Ha npubope.

3awmTa oT 3amep3aHus

BHUMAHWE

He nonHocmbo 0ropoxHeHHble ycmpoticmea u 06opy-

dosaHue Moaym bbimb Mo8pexOeHb! Pa3pyweHuro rnpu

8030elicmeuu mopo3a. [1ofIHOCMbI0 OMOPOXHUMb

ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu, a makxe obecre-

Yums 3awWumy om mMopo3a.

Bo n3bexaHne noBpexaeHuit:

= W3 annaparta criegyeT NOSIHOCTLIO YAANUTL BOAY.
BkniounTtb annapat 6e3 NoaKMoYeHHO o WnaHra
BbICOKOrO JaBneHusi u 6e3 npucoeauHEHHOro Bo-
[ocHabxeHus (MakcuMyM Ha 1 MUHYTY) 1 nogo-
XaaTk A0 Tex Nop, Noka He NpekpaTUTLCS BblTeka-
HWe BOAbI W3 LLINaHra BbICOKOTo AaBneHust. Boiknto-
4yuTe annapar.

>
>

= XpaHute npubop 1 BCe NPUHAANEXHOCTU B 3aLLn-
LLIEeHHOM OT MOP03a NMOMELLEHNN.

Mpu ANUTENbLHOM XpaHeHUn, HanpuMep 3UMOW, AoMon-

HUTENBbHO CrneayeT NPUHSITb BO BHUMaHWe yKasaHusi B

pasgene "Yxon".

Yxop n TexHnuyeckoe obcnyxmeaHne

A OIACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUsi 311eKmMpuUYeCKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem nnobbix pabom o obcryxu-
8aHUI0 ycmpolicmeo criedyem 6bIKYUMb U U3-
8/1eyb WMercesnbHyIo 8UIIKY U3 pPO3emKu.

OuuncTka ceTku B nogsoae BoAbl

BHUMAHUWE

Cemky Henb3s rnogpexoams.

= CHATb My Ty C noasoda BoAbl.
PucyHok

= BbITAHYTb ceTKy nnockoryGuamm.

= CeTky oyvLaTb NOA NPOTOYHON BOLOW.
= CHoBa BCTaBWTb CeTKY B NOABO/ BOAbI.

OuuncTtka punbTpa AnNs MoloLero cpeacrea

= Pucyrok [4
CHumWTE hunbTp U3 BCacbIBaOLLErO LWNaHra Ans
MOHOLLETO CPEACTBA Y MPOMOMTE Ero NMPOTOYHOW
BOAON,

3anacHble 4YacTu

Mcnonb3yinTe ToNbKO OpUrMHasbHble 3anacHble 4acTu
umpmbl KARCHER. OnucaHure 3anacHbIx YacTein Haxo-
[WTCS B KOHLIE AAHHOW MHCTPYKLMK MO SKChyaTaumm.

Momouwb B cny4yae Henonaaok

He6onbluve HemcnpaBHOCTY MOXHO YCTPaHUTb CaMo-

CTOSITENBHO C MOMOLLbIO CIEAYIOLLLErO ONMUCaHNS.

B cnyyae coMmHeHUs crnegyeT obpalaTbCs B YNonHo-

MOUYEHHYIO CIyX6Yy CEPBUCHOTO 06CIYXMBaHUS.

A OINACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi 3NEKMPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem mobbix pabom o obcyxu-
8aHUI ycmpolicmeo criedyem 6bIK/IYums U us-
8/1e4b WMENCENbHYIO 8UTIKY U3 PO3EMKU.

Mpu6op He paboTaeT

BbITSIHYTb pblyar py4HoOro nucToneTa-pacnbinmTe-
nsl, NpUGOP BKIOUNTCS.

MpoBepbTe COOTBETCTBUE HANPSHKEHWS, YKa3aHHO-
TO B 3aBOACKOW TABNMyKe, HaNPsHKEHWIO UCTOYHMKA
3MNEKTPO3Heprum.

MpoBepuTb ceTeBoit kaberb Ha NOBPEXAEHMS.
MoTop neperpyxeH, cpaboTan 3aluTHbIN aBToMaT
aneKTpoaBUraTens.

—  Bbikmtountb annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).

— JaTb yCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHNE OAHOrO Yaca.
BKntounTb YCTPOWCTBO 1 CHOBA MPUCTYNUTBL K pa-
6ote.

Ecnun HencnpaBHOCTb NOBTOPSETCA, MOPYYUTH
NpoBEepKy YCTPONCTBA CEPBUCHON Cryxbe.

v

v

v
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Mpubop He BkNio4aeTcs, ABUraTenb ryaut

MageHve HanpskeHUs n3-3a cnaboi anekTpoceTy unu

npW MCNOb30BaHWUN YANIMHATENS.

= [pu BbIKNIOYEHNW NPEXAE BCErO BbIHYTb pbivar
PY4HOro NUcToneTa-pacnbinUTens, 3aTem ycTaHo-
BUTb BbIKIOYaTenNb annapaTa B nonoxexue ,|/ON*
(I/BKN).

[aBneHue B npu6ope He yBenuumBaeTcs

= [lpoBepuTb 4OCTATOYHOCTb 06 bEMa Nodaum BoAbl.

= BblHbTe ¢ nomoLLbto nnockorybLes ceTeBon
UNbTP 13 3nemMeHTa Ans BoAoCHaGXKeHUst 1 npo-
MOWTE €ro NPOTOYHOW BOAOMN.

= YpaneHve Bo3ayxa u3 npubopa: Bkniounts anna-
paT 6e3 NoAKIYEHHOTO BbICOKOHAMOPHOIO LLUNaH-
ra v nogoxaatb (He 6onee 2 MUHYT), NOKa U3 Bbl-
COKOHAMOPHOTO LUNaHra He Ha4yHeT BbIXOAUTL BOAA
6e3 nysblpbkoB Bo3ayxa. Beikntounts npubop u 3a-
HOBO NOACOEANHNTL BbICOKOHAMOPHbIV LUMAHT.

= [peBebllweHa BbicoTa BcackiBaHus 0,5 M npu Bca-
CbIBaHUM 13 OTKPLITOrO pe3epByapa.

CunbHble nepenagbl AaBrieHUA

= OyncTUTb POPCYHKY BLICOKOrO AaBneHus: Mron-
KOW yAanuTb 3arps3HeHne N3 oTBepcTust hOpCyHKM
1 NPOMbITL ee criepeaun BOAOM.

= [lpoBepbTe KONMMYECTBO NOAABAEMO BOAbI.

Mpu6op HerepmeTU4eH

= HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTb annapara o6-
YCIoBfIeHa TEXHUYECKMMM 0COBEHHOCTSIMM. Mpu
CUNbHON HerepMeTU4YHOCTN obpaTnTech B aBTOPY-
30BaHHy0 Cry»6y CepBUCHOrO 06CNyXUBaHUS.

Yucrawee cpeacTBO He BCacbiBaeTcs

= Mcnonb3oBaTb CTPYNHYO TpYyBKy C perynstopom
nasnenus (Vario Power).
MoBepHyTb CTpyIHYIO TPpyOKy B nonoxexue ,Mix"“.

=  OyncTUTb OUNLTP BO BCACLIBAIOLLEM LLUMAHTE MO-
fowlero cpeacTea.

= [lpoBepuTb BCACLIBAIOLLMIA LUNAHT AN MOIOLLEro
cpeacTBa Ha neperuntei.

B Kaxpgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBUSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW opraHu-
3auuelt cobiTa Halleln NPoAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HemcnpaBHOCTV Npubopa B TeYeHwue ra-
PaHTUINHOTO CPOKa Mbl yCTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B AedekTax maTepuanos unm
oLmbkax npy n3rotosrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpaluatbcs, Mes npu cebe Yek o MoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3aLuio, npoaasLuyto Bam npubop unwv B 6nu-
XanLyto ynonHOMOYeHHyto cryx0y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

afpeca Bbl CMOXETe HaWTu Ha Beb-cTpaHuue:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckoe NoaknoveHne

3asaBneHune o coorBetcTBUM EU

HacToawmm Mbl 3asIBMSiEM, YTO HUXKEYKa3aHHbIN Npu-
60p Mo CBOEN KOHLEMNUMUM 1 KOHCTPYKLMK, a Takke B

HanpsixeHne 230 V OCYLLECTBIIEHHOM W JOMYLLLEHHOM HAaMU K NMPOAAXe UC-
1~50 Hz MOSTHEHWNM OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHBLIM

MoTpebrisemas MOLHOCTL 2.1 KW TpeboBaHuaM no GeaonacHoOCTn 1 3[10POBbIO COrNAcHo

avpektream EU. Mpu BHECEHWUM M3MEHeHWI, He corna-
CTeneHb 3aunThbI IP X5 COBaHHbIX C HAMW, faHHOE 3asiBIeHne TePSIeT CBOKO CU-
Knacc sawutbl | ny.
CeTeBoi NpenoxpaHuTens (MHep- 10 A MNpoaykT BbICOKOHAMOPHbIV MOOLLUIA NpU-

> Gop

THbIWA)

Twvn: 1.630-xxx
MoaknioyeHne BoaoCHaGxKeHUs OcHOBHbIe AMpeKTUELI EU
[aBneHne Hanopa (Makc.) 0,8 MPa 2000/14/EC
TemnepaTypa nogaBaemoii BoAbl 40 °C 2014/30/EU
(makc.) 2006/42/EC (+2009/127/EC)
” - 10 Vi 2011/65/EC
(:IJ;:‘;GCTBO noAasaemon BoAb! min NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHble HOPMbI

i EN 50581

Makc. BbicoTa BCachiBaHust 05m EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
Pa6oune XxapaKkTepucTUKu EN 55014-2: 2015

EN 60335-1
Pa6ouyee paBneHve 12,5 MPa EN 60335-2-79
Makc. ponyctumoe aasnexHvne 14,5 MPa EN 61000-3—2: 2014
Monaya, Boga 7,5 l/min EN 61000-3-3: 2013

- EN 62233: 2008

MakcumanbHas nogada 8,3 I/min N

MpuMeHeHHbIN NOPSAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUA
Mopaya, motoLee cpeacTBo 0,3 I/min 2000/14/EC: Mpunoxexune V
Cwna oTaum pyyHoro nucToneTa- 20N YpoBeHb MowHoCTH 3ByKa dB(A)
pacnbinuTens M3amepeHo: 88
Paamepbi u Bec [apaHTupoBaHo: 92
OnuHa 516 mm HwxenopnucasLuvecs Nvua AencTBYOT MO NOPYYEHUIo
Wnpnha 295 mm 1 Mo JOBEPEHHOCTY PYKOBOACTBA NPeAnpUaTUS.
BblCOTA 282 mm > . .

% L sec
Bec, B roTOBHOCTU K 3KCMfyaTaumm n 13,1 kg A e S Rei
C NpUHaANexXHOCTAMMN -Jenner - neiser
CEO Head of Approbation

3HauveHue ycTaHOBMNEeHO cornacHo ctaHaapty EN
60335-2-79

3HayeHune Bubpaumn pyka-nnevo <2,5 m/s?
OnacHocTtb K 0,3 m/s?
YpoBeHsb Wwyma a6, 77 dB(A)
OnacHocTb K, 3 dB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM LyMa Ly, + ona- 92 dB(A)

CHOCTb Kiya

CoxpaHsieTcsi NPaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX N3MEHEHUIA.

YMOSTHOMOYEHHbIN MO AOKYMEHTALMM:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.:  +497195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/04/01
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BylibIMbIHBI3AbI anfall peT kongaHy
A Ml angpliHAa ocbl icke Nanganaxy

HYCKayIbIFbIH KeHe KaMTblnFaH
Kayinciaaik 6onblHWa HyckaynapAbl OKbiM LUbIFbIHBI3.
Onapra caii apekeT eTiHi3. KitanTapablH ekeyiH ae
KeWiHri naganany yLwiH Hemece ocbl BybiMabl KEeWiH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH cakran KOblHbI3.

5¥ﬁbIMAbI MakcaTblHa calikec KonaaHy

Byn xofapbl KbiCbiMAb! Ta3anarbILWThbl YA

LLIapyaLIJbIJ'IbIFbIHa faHa KonaaHbIHbI3.
KYpbINFblnapabl, Keniktepai, Kypbineictapabl,
Kypangapgabl, kacbeTrepai, Teppacanapabl, 6ak
KypangaapblH xaHe T.6. XoFapbl KbiICbIMAbI CY
afblHbIMeH Ta3anayfa apHanfaH (kaxeT 6onca,
Tasanarbll 3aTTapablH KOMETiMEeH).

—  KARCHER komnaHusicbl MakynaaraH
XKUbIHTbIKTaYLLbl GenweKkTepMeH, KocanKbl
GenLuekTEPMEH XoHe Tasanarbill 3aTTapMeH.
Tasanarblw 3aTTapmeH bipre 6epineTiH
HyckaynapAp! OpblHAaHbI3.

Kayin peHreni

A KAYIN

AybIp xapakammatyra He enimae anapbin coFambiH
mikeneli mypOe myce anamblH mayeker2e HycKay.
&N  ECKEPTY

AybIp Xapakammatyra He enimae anapbin coFambiH
bIKMuMan Kayinmi xaroatinapra HycKay.

A ABAWJIAHbI3

JKeHin xapakammaHyFa anaphbin corambiH bIKMuMarn
Kayinmi xardalifa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapbin coFambiH bIKMUMaI
Kayinmi xardalifa HycKay.

ByibiMaarbl cumBonaap MeH 6enrinep

®

BylibIMObI KOFaMOBbIK aybi3 Cy xeniciHe
mikenel Kocyra 6onmatiosbl.

Kl ByUbiMObl mek kendeHeH Kylode
natidanaHyra 6onadebl.

A YKorapb! KbicbiMObI arbiH adamdapra,
JaHyapnapra, 6esiceHOi 3nekmpiiik
Kypandapra Hemece bylibIMHbIH 63iHe
Kapcbl 6arbimmarnmaybl muic.

BylibiMObI asi30aH cakmaHbi3.

Kayincisaik kypanaapbl
A ABAWIAHbI3
Kayinci3dik KypandapbiHbiH Makcamsi -
KondaHywbinapdbl KayinmeH cakmaHobIpy,
onapdbl e3zepmyee Hemece baKkbinaycbi3
Kanobipyra 6onmaliosbl.
ByibIM KOCKbILWbI
ByibiM KOCKbILLbI BYbIMHbIH KEHET KONAaHbINyblHa
»on 6epmengi.
Kynnbl 6ap kon 6ypikkiwi
Kynbin kon 6ypikkilliHiH, MiHTiperiH xabaabl Aa,
GyVbIMHbIH KEHET icke KOCbINybIHa xon 6epmenai.
KbicbiMAbI KOCKbILWbI 6ap 60caTKbIw kKnanaH

BocaTkblLw knanaH Makcumanabl pyKcaT eTifnreH )xymbIc
KbICbIMbIHbIH, apTybIHa Xon 6epmenai.

KonmeH wwalublpaTy NUCTONETIHIH TyTKachl
6ocaTbinFaHaa KbiCbiM KOCKbILLbI COpanTbl iCTeH
LblFapbIn anagbl, XXofapbl KbICbIMAbI aFbiM
ToKTaTbinaael. TyTka TapTbiNFaHaa copan kantagaH
Kocblnagbl.

Ko3fanTKbIWTbIH caKkTaHAbIPY aXbloaTKbILbI

Tok WwamagaH ThiC Ken GonFaH kesae KO3FanTKbILUTbIH,
caKTaHAbIPY aXbIpaTKbLLbl KYPbINFbIHbI @XblpaTbin
TacTangpl.

KoplafraH opTaHbl Kopray

KypambiHaaFbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap

(REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl

MaFnyMaTTapAbl acTbifa KepCeTinreH NHTEPHET

GeTTepimMiage oku anachbi3:

www.kaercher.com/REACH

@ Opaybll MaTepuangapbl ekiHLi peT eHaeyre
<)9 *apamabl. OpaybILUTbl KOpLUAFaH opTara Kayincia

TYPAE Kaaere xapaTblHbi3.
OneKTpnik XaHe 3aneKTpoHAbIK BybiMaapabIH
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece kaTe kaaere

= xapaTy HOTUXKECIHOE afaM [AeHCayIbIFbiHA XaHe
KopLUaraH opTara Kayin TeHaipyi bikTuman
GenwekTep xui kesgeceadi. Anainaa atanraH
GenwekTep OyibIMabl TUiCIHWE Nakganany yLiH
kaxkeT 6onagbl. Ockl TaHOaMeH GenrineHreH
GyvibiMaapAapl Y KokbICTapbiMeH Bipre Tactayra
6onmanapl.
Ecki 6yvibimaapaa kanTa eHaenyre xibepinyi Tvic
Garanbl, kaliTa enaeyre 6onaTtblH MaTepuangap
6ap. batapesnap meH akkymynsaTopnapaa
KopLuaraH opTara 3usiH akeneTiH 3aTTap 6ap. Ecki
GyvibiMaap MeH 6aTapesinapabl Hemece
aKKyMynsiToprapAbl KopluaraH opTaFa 3usiH
KenTipmew kafere xxapaTbiHpI3.

cg) Kangpikrap nanga 6onatbiH MyHaw KAMTUTbIH CY
KoiManapblHAarbl Tasanay XKyMbicTapbl,
Mbicarbl, KO3FanTKbILL XYY, LUaHaK aCTbIH XYY, TeK
XyyFa apHanfaH anasgapga mMav 6enriliHi,
KemeriMeH opblHAAnNYybl Kepek.
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(g) Tasanafbllw 3aTTapMeH XYMbICTbl TEK CYMbIKTbIK
OTKI30ENTiH XyMbIic 6eTTepiHae KOCbInFaH yn
KaHanusauusicbiMeH opbiHAay kepek. TasanafbiLu
3aTTblH Cy KOMMacbIHa He Xepre eHyiHe xon
6epMeHi3.

(;;x) Kenbip engepae koramablk Cy KoviManapblHaH cy
anyra pykcat 6epinmengi.

ByinbiM cunartTramachl

Ocebl nanganaHy HyckayblHAa TOMbIK KUbIHTbIK

kepceTinreH. Mogenbre 6ainaHbICTbI XeTKi3iny

KenemiHae esrewenik 6onaapl (kanTamaHbl KapaHbl3)

CypeTTepai awbinaTbiH 3-6eTTe KapaHbI3

Kepek-xapakTrapabl caktay opHbl

TacbiMangay TyTKachl, XblrmkblMarnb!

Tacbimangay TyTkacbl

YKorapbl KbICbIMAbI LUNAHrire apHanfaH Xbliaam

axblpaTbinaTtblH MydTa

Byiibim Kockbiwbl "0/OFF"/"I/ON"

OnekTp Tokka Kocy kabenaep aliacbiMeH

TacbimMangay TyTkachl

Tacbimangay ageHreneri

KipicTipinren eneri 6ap cy »xeTkisy xepi

Cy xeTki3y xepiHe apHanfaH mydTa

Taszanarbl 3aTTapAbl COPFbITY LUNAHTICi (Cy3rici

6ap)

12 Kon BypikkiLui

13 Kynnbl 6ap kon GypikkiLwi

14 JKofapbl KbICbIMAbI LUMaAHTi

15 Xorapbl KbICbIMAbI LLNAHTIHI KON BYpPIKKiLLiHEH
axblpaTyFa apHanfaH Tyiime

16 Kbicbim peTTeriwi 6ap walubipaty Kybbipbl (Vario
Power)
KonpaHbiCTarbl Tazanay )XyMbiCTapblHa apHasFaH.
2KyMbiC KbicbiMbl "Min" xaHe "Max" apacbiHaa
Gipkenki petteneai. "Mix" KyniHae Tasanafbiw
3aTThbl KOCyFa 6onaabl.
YKyMbIC KbICbIMbIH peTTeY YLUiH KON GYpPiKKiLLiHiH
TYTKACbIH XibepiHi3 keHe LwallbipaTy KyobipbiH
KanaraH kyvire 6ypaHbi3.

17 Kip keTipy dpesepi 6ap walubipaty Kybbipbl
KublH KeTipineTiH KipneHyre apHanfaH

B OWON =
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* KocbimLLa Kepek-Xapakrap
18 Kyfbllw Kbinwak
TaszanarblLl 3aTTapMeH XyMbIC icTeyre xapamabl.
19  AViHanManbl XyFblLL KbifLUaK
Ocipece aBTOMaTThl Ta3anay YLUiH Xapamapl.
20 Tasanarbllw 3aT caybiTbl 6ap kebik Lwymeri
TaszanafbliL 3aT cayblTTaH Copblnaabl XaHe KyaTTbl
Tasanarblw 3aT kebiri 6onbin Tabblnagpl.

KocbiMmiua KaxeT
21 CrtaHgapTTbl MydhTackl 6ap maTaMeH KyLlenTinreH
Cy LUNaHrici.
— [OwnameTpi eH kemi 1/2 gronm (13 Mmm)
— ¥3blHAbIFbI €H KeMi 7,5 M

Icke Kocy angbiHaa 6yibIMHbLIH 60C Kocankbl GenikTepiH
OpHaTbIHpI3.
CypeTTepai awbinatbiH 4-6eTTe KapaHbi3
> Cypet N
By/ibIMHbIH, MydTackl MEH CY XeTKi3y XepiH
BeKiTiHj3.
> CypetA

ke

YKorapbl KbiCbiMAb! LLUNAHTiHI Kon BypikkiLliHe
OblObICNeH GekiTinMereHLe eHrisiHis.
Hyckay: BannaHbicTbIpfbil GypaHaans!
TYTIKTEPAIH AYPbIC OpHanackaHblH TEKCEPIHI3.

= Xofapbl KbICbIMAbI LUMAHTIAEr TapTbiNbICTbI
Tekcepy kesiHae cak 6onbIHbI3.

BynbiMabl icke Kocy

= Teric kKenaeHeH KypbinfbiHbl TOCey.

= Cypet
YKorapbl KbicbiMAb! LWNAHTiHI Xblnaam
axblpaTbinatbiH MydTara AblbbicneH
BekiTinMereHLLe eHrisiHi3.

= OneKTp allacbliH 3NEKTP po3eTkacbiHa canbiHbI3.

Cy 6epy xymneci

BavinaHbic ManimeTTepiH Typ TakTachkl/TexHVKanbIk
ManimeTTep GeniMiHae kapaHbI3.
HA3AP AY[JAPbIHbI3
CyOdarbl Kocnianap Xofapbl KbICbIMObI COPFbILUKA XoHe
Kepek-apaKkmapra 3akbIM Kenimipyi MyMKiH. KopfFaHbIC
ywiH KARCHER cy cyasziciH (KocbiMwa Kepek-xapak,
mancbipbic Hemipi 4.730-059) natidanaHy ycbiHbINaobI.
Ky6bipaaH cy 6epy xyueci
Cy 6epy MekeMeCiHiH HyckaynapblH OpblHAaHbI3.
HA3AP AY[JAPbIHbI3
Cy mexeyiwi 6ap MmemandaH xacasnraH wiaHe
Mygmanapb! COpFbIUMbIH 3aKbIMOArybiHa anapyb!
MyMKiH! [TnacmukmeH xacanraH wraHe MygmachiH
Hemece xe3deH xacanraH KARCHER wiaHe
MycbmachbiH natidanaHbiHbI3.
2> Cyper Bl

Cy afblHbl LLNAHTICIH Cy XeTKi3y xepiHaeri mydTara

OpHaTbIHbI3.
= Cy afblHbl LWNAHFICIH cy Bepy XyleciHe xanfaHbl3.
= Ky6bIp KpaHbIH TONbIFbIMEH aLLbIHBI3.

CyAbl aubIK caybITTaH COPFbITY

Byn xorapbl KbicbIMAbl Taszanarbilw 6eTTeri cyabl,

Mbicarnbl, )XaHbblp He TOFaHHaH, COPFbITY YLUIH Kepi

KrnanaHbl (KocbIMLUA Kepek-xapak, TancbipbIC HOMIpI

4.440-238) 6ap KARCHER copfbITy LinaHricimeH 6ipre

nanganaHbinagsl (Makcumanabl CopFbITy BUIKTiFiH

TEXHUKaIbIK MaNiMeTTEPAEH KapaHbl3).

= Cy xeTki3y epiHeH MydpTaHbl LblFapbiHbI3.

= CopfbITY LUNAHFICIH CYMEH TONTbIPbIHbI3.

= CopfbITy LUNAHTICIH BYMBbIMHBIH CY XeTKi3y XepiHe
GEeKiTiHi3 )KaHe cy ke3iHe (Mbicasbl, XaHObIp) inin
KOMBIHbI3.

Byibimabl KOnaaHy anabiHAA XenpeTiHis.

Byibimapl "I/ON" kyiiHe aybICTbIPbIHBI3.

Kon 6ypiKkiLLiHiH WiHTiperiH KynbinTaH 6ocaTbiHpI3.

MiHTipekTi TapTbiHpI3 Aa, GyibiM Kocbinagpl.

Cy KenipLUiKci3 kon BypiKkKilliHe LblFapbinMaraHLwa

GyiibIMAbI )KYMbIC iCTETIHi3 (MaKC. 2 MUHYT).

Kon 6ypikkilWiHiH niHTiperiH 6ocaTbIHbI3.

Hyckay: WiHTipek 6ocaTtbinFaHHaH KewiH 6yiibim

ewlipineai. Xyveaeri )ofapbl KbICbIM CakTanaabl.

Kon 6ypiKKiLLiHiH WiHTiperiH KynbinTaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

2 MuHymmaH apmalIK Kypfrak Kyloeai XyMbIC Xofapbl
KbICbIMObI COPFbILMbIH 3aKbiMOarybiHa anapbin
coralbl. BylibiMObI 2 MUHYM iWiHOe KbICbIMCbI3
KanmnbiHa KenimipiHi3, 6ylibiMObl eWipiHi3 xaHe

vy

v
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"Akayrnbikmap 6olibiHwa aHbikmama" 6enimiHoeai
HycKaynapOb! OpbIHOaHbI3.

HA3AP AY/[APbIHbI3

3akbimMOany kayni! BylibiMObI mek KkenideHeH Kylide
natidanaHyra 6onadsbl.

Xorapbl KbICbIMMEH KonaaHy

A  ABAUJIAHbI3

JlakmanraH 6emmepdi masanay ke3iHOe 3akbiMOapFra
xxon 6epmey ywiH arbiHHaH kemiHOe 30 cm
KawbIKMbIKMa mypbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

WuHa, nak He afaw cusikmbl cesivman 6emmepoi
wauwsbipamy KybbipbiIMeH ma3sanamaHbi3, cebebi
3aKbIMOany Kayni 6ap.

> CyperTH

LawwbipaTy Ky6bIpbIH KON BYpIKKILLiHE eHri3iHi3
»oHe 90° anHanbiMaa GekiTiHi3.

Byvibimabl "I/ON" kyniHe aybICTbIPbIHbI3.

Kon 6ypikkiLLiHiH WiHTiperiH KynbinTaH 60caTbiHbI3.
WiHTipekTi TapTbiHbI3 Aa, ByibiM Kocblnabl.
Hyckay: WiHTipek 6ocaTbinfaHHaH keiiH GyiibiM
ewwipineai. XKyreaeri )ofapbl KbICbIM CakTanagbl.

(XX

XKyrbIWw KbinwakneH nanganaHy

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Bbosiyra 3akbim Kenmipy Kayni

XKyrbiw Kbinwakmel natidanaHfaH ke30e OHbI Kip He

backa benwekmepoeH 60C ycmay Kepek.

= KyFbll KbinwakTbl Kon GypikKilliHe eHri3iHi3 eHe
90° anHanbIMaa GekKiTiHi3.

Hyckay: KaxxeT 6onca, Xyfbil Kbinwakrapabl Aa

TasanarblLL 3aTNeH XyMbIC icTey yLiH nanganaHyra

6onagpl.

Tasanay 6ynbimpapbivMeH Gipre KkonaaHy

Hyckay: Taszanay GyiibiMaapblH Tek opTalla

KbICbIMMeH apanacTbipyfa 6onagsbl.

A KAYIN

Tasanay bytbimOap KondaHy kesiH0e masanay 6ylibiM

wbiFapywbiHbIH 3ammapOblH Kayincizoik nacrnopmmeai,

acipece xeke KopraHy Kypandap myparb|

HycKaynapObl cakmay Kaxem.

> CyperId
TaszanarbliLw 3aTTblH COPFbITY LUNAHTICIH KanaraH
Y3blHABIKKA KOPMYCTaH TapTbiHbI3.

= TasanarbiWw 3aTTbIH COPFbITY LUNAHTICIH Ta3anarbiL

3aT Kocnackl 6ap caybITKa iniHi3.

Kpicbim peTTeriwi 6ap walublpaTty ky6bipbiH (Vario

Power) naiganaHblHbI3.

= WawsbipaTty KyObIpbIH "Mix" KyitiHe BYpbIHbI3.
Hyckay: OcbiHbIH HOTWXeCIHAE NaiganaHy
KesiHe Tasanarblll 3aT KOCrnachl Cy afblHbIHA
Kocblnagbl.

¥cbIHbINFaH Tazanay Tacini

= Tasanay byibIMbIH KypFak yCTipTke YHemai Typae
LaLbIpaThin, CiHy YLUIH (KenTipin KeTkiz3ben faHa)
6ipas kanTblpyblHbI3 Na3biM.

= EpiTinreH kipAi xxofapbl KbiCbiMAbl aFbIHMEH Lanbin
KiBepiHi3.

Kocbimwa

Kebik wymeri

= Kebik WwyMeriHiH Taszanarbill 3aT caybITbiH
Tasanarbill 3aT KOCMAacbIMEH TOMNThIPbIHbI3
(Menwep HyckaynapbiH Tasanarbill 3aTTblH
KabblHOa KapaHbI3).

v
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2 Kebik WwyMeriH TazanarblL 3aT cayblTbiHA
KarraHbl3.

= Kebik wymeriH kon 6ypikkilwiHe eHrisiHi3 xaHe 90°
anHanbimaa GekiTiHi3.

KonpaHyAab! yakbiTwwia ToKTaTy
Kon 6ypikkiLLiHiH UiHTiperiH 6ocaTbIHpI3.
Kon 6ypiKKiLLiHiH WiHTiperiH KynbinTaHbI3.
¥3aK xyMbic KigipicTepi (5 MUHYTTaH apTblK) yLUiH
6yiibimabl "0/OFF" kyiiiHe aybICTbIPbIHbI3.

v

)K¥MbICTbI asikTay

A  ABAWIIAHbI3

XKytiede KbicbiM x0K 6onFaH0a xorapbl KbiICbIMObI
winaHeiHi mek Kon bypikkiwiHeH He bylbiMHaH
axblpambiHbI3.

TasanafblLlL 3aTNEH XYMbIC iCTey Ke3iHae:
ByvibiMabl lamameH 1 MUHYT Wato YLUiH XYMbIC
iCTeTiHi3.

Kon 6ypikkiWwiHiH niHTiperiH 6ocaTbIHbI3.
Byiibimapbl "0/OFF" kyitiHe opHaTbIHbI3.

OneKTp awacblH 3MeKTP PO3ETKACbIHAH LUblFapbin
anblHpI3.

KyOblp KpaHbIH XabblHbI3.

XKyvieneri 6ap KbicbiMAbl TOMEHAETY YLUiH KON
OYPIKKILLIHIH MiHTiperiH 6acbIHpI3.

Kon 6ypikkiLWiHiH WiHTIperiH KynbinTaHbl3.
ABAWIIAHbI3

AfbIH He Xofrapbl KbICbIMObI WiIaHaiCiH aXbipamy
apKblrbl KondaHy KesiHOe biIcmbIK CyObl ysiwbikmapdaH
whbiFapyra 6onadbl.

= byibiMabl cy Bepy XyneciHeH axblpaTbiHbI3.

A  ABAWJNIAHbI3

JKapakam any xeHe 3akbimOary kayni 6ap!
Tacbimanday ke3iHOe byUbIMHbIH canmMarbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.

v
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KonmeH Tacbimangay

> CypetE
TyTKanapblHaH KypbInfbiHbl KOTEPIHI3 XKeHe anbin.
2> Cyper [
TacbiMangay TYTKacbiH LbIFapbiHbI3, Of
GekiTineai.
By/ibiMabl TackiManiay TyTkacblHa TapThliHbI3.

¥|.ua|(Tapp.a TacbiMangay

2 KypbinfblHbl CbipFaHan KeTy[eH XoHe CofbinyaaH
KOpFaHbI3.

ByWbIMHbIH caKTanbIHYybl

A ABAWJIAHbI3

JKapakam any xeHe 3aKkbimOany Kayri 6ap!
BylibiMObI cakmay ke3iHOe canmarbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.

ByibiMAbI cakTay

ByiibiMabl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

Kon 6ypikkiiHaeri axblpaTy TyiMeciH 6acbiHpbI3

JKOHE >KOFapbl KbICbIMAbI LLNAHFiHi Kon BypikKiLiHEH

aXbIpaTbIHpI3.

= Kofapbl KbiCbIMAbI LLNAHrire apHanfaH Xbingam
axblpaTbinaTbiH MydTaHbIH KOPMYCbIH KOPCETK
GarblTbIMEH GACbIHBI3 XKOHE JKOFapbl KbiCbIMAbI
LUNAHriHi TapThin WhiFapbiHbI3.

> Cypet Il

>
>
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Kon 6ypikkiLLiH kon GypiKKiLLiH cakTay OpHbIHa
KOWMbIHbI3.
LawbipaTy Ky6bIpbIH ©3iHiH cakTay opHblHa
KOMbIHbI3.

= bipnikke Xofapbl KbICbIMAbI LUMAHT XaHe Kopek
CbIMbIH CaKTaHpl3.

An3paH KopfaHbIC

HA3AP AY[JAPbIHbI3

TonbirbiMeH 6ocambinmaraH OylbiM MeH Kepek-

Xapakmap as30aH 6y3bliybl MyMKiH. BylibiM MeH

KepeK-xapakmapObl MoriblfbiIMeH 60CambiHbI3 XoHe

as30aH KopfraHbI3.

3akbimaanyra xon 6epmey YLUiH:

= bByibiMapl ToNbIFbIMEH cyaaH 6ocaTbiHbI3:
KocblnFaH >xofapbl KbiCbiMAb! LWNAHriCi MeH
KOCbInFaH cy 6epy xymeci )oK bylibiIMabl KOCbIHbI3
(Makc. 1 MUHYT) >kaHe >ofapbl KbICbIMAB! YSLLBIKTbI
Cy kanmaraHLUa XbiNbITbIHbI3. ByibIMAbl BLWipiHi3.

= ByibiMabl 6apnblk kepek-xapakTapbiMeH asn3
OTKi36ENTiH epre cakTayfFa KOMbIHbI3.

¥3aK yakblTka, Mbicarbl, KbicTa cakray ywiH "Kyty"

GenimiHgeri Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XKyMbICTapbl

A KAYIN

Dnekmpriik MOKMbIH COFy Kayni.

= KypbinfbiOa emkizinemid 6aprbik XymbicmapObl
opbiHOamac 6ypbiH, KYPbiNFbiHbl OWIPIHI3 XoHe
Kyam aliblipblH axblpambiHbI3.

Cy xeTKi3y XepiHAeri enekri Tazanay

HA3AP AY/[JAPbIHbI3

Enekmi 3akbimOayra 60rimadiosb!.

= Cy XeTKi3y XepiHeH MydTaHb! LbIFapbliHbI3.
Cypet

= EnekTi kemnipaybI36eH LUeLLiHi3.

= EnexTi afblHAbI Cy acTbiHAa Ta3anaHbl3.

= EnexTi kKaiTagaH Cy XeTKi3y xepiHe OpHaTbIHbI3.

Tasanafbiw 3aT cy3riciH Tazanay

> Cyperd
Cya3riHi TazanarbiLL 3aTTbl COPFbITY LUNAHFICIHEH
aXblpaTblHbI3 )XOHe afblHAbI CY acTbiHAa
TasanaHpl3.

Kocankbl 6enwekrep

Tek kaHa TynHyckanblik KARCHER kocankbl 6enwektep
KongaHblHbI3. Kocankbl 6entektepaiH cypeTtemeci
OCbl HYCKaYNbIKTbIH COHbIHAA GepinreH.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

LWafbiH kepeprinepai acTblaa kepceTinreH Tidimre

Calkec O3iHi3 05 anybiHbI3 MYMKiH.

KyaikTi xxarnainapaa KeiameTt KepceTy 6enimiHiH

apHaibl MaMaHZapbIMeH xabapnacbiHbI3.

A KAyIN

Bnekmpriik MOKMbIH COFy Kayni.

= KypblinFbiOa emkizinemid 6apnbik xXymbicmapdbl
opbiHOamac 6ypbiH, KYPbiNFbiHbl OWIPIHI3 XoHe
Kyam alblpbIH axblpambiHbI3.

By#bIM XyMbic icTemereHae

= Kon 6ypiKKiLLiHiH MiHTiperiH TapTbiHbI3 Aa, GyibiM
Kocbinagbl.

= By/ibIMHbIH TYP TaKTacblHAa KOPCETINreH KepHey
TOK Ke3iHiH KepHeyiHe ColKeC eKeHAiriH TekcepiHi3.

= KyarT cbiMblHAarbl 3aKbiMAApAbIH 6ap-XofblH
TeKCepiHi3.

= KosfanTkbllka WamagaH TbiC XYK TYCKEH Ke3fe
KO3FaNTKbILTbI @XbIpaTKbILL iCke Kocbinagbl.

—  Bynbivabl "0/OFF" kyiiHe opHaTbIHbI3.

—  Bip carar 60¥ibl CybITbIN KOWbIHbI3.

—  OHbl icke KOCbiIM, )XYMbICbIH >afacTblpbiHbI3.
Erep akaynbik KaiiTanaHca, 6yiibimabl
KIMMEHTTepre KbI3MeT kepceTy opTasbifbiHa
TeKcepTy Kepek.

Bynbim icke KocbinManabl, MOTOP
aipinpengi
OnCi3 aNeKTprik TOK Hemece y3apTKbIWTbl NanganaHy
cebebiHeH kepHeyaiH TemeHaeyi.
= bBy#biMAabl KockIn, anabIMeH Kon GypikKiLLiHiH
TYTKacblH TapTbIHbI3, COAAH KeWiH ByiibiM
KOCKbILWbIH "I/ON" KyiHe OpHaTbIHbI3.

BylbIM KbiCbIMFa Xayan 6epmMereHae

= Cy 6epy xyvecinaeri xeTkinikTi 6epinic kenemiu

TeKCepiHi3.

Cy xeTKi3y epiHaeri enekTi kemnipaybl3beH

LUELLiHi3 )XaHe afblHAbl CY acTbiHAa TasanaHpl3.

= bBynbivabl xenaeTy: KocbinfFaH )ofapbl KbiCbIMAbI
LUNaHriCi )oK ByMbIMAbl KOCbIHbI3 XXaHe Cy
KenipLUiKCi3 oFapbl KbICbIMAbI YALIbIKKA
LblFapbInFaHLa KyTiHi3 (Makc. 2 MUHYT). ByinbiMabl
OLLIPIHi3 XXaHe XOofapbl KbICbIMAbI LUNAHTiHI kanTa
XanfaHpl3.

= CoprbITy GUIKTIr aLlblk caybITTaH COpPFbITKaH ke3ae
0,5 m-re aptagbl.

v

KaTTbl KbiCbIM ipKinicTepi

= Korfapbl KbiCbIMAbI LWYMeKTi Tasanay: Lymek
KaHanblHaH KipneHyai MHEMeH KeTipiHi3 XoHe
KanTagaH CyMeH LianblHbI3.

= Cy Kylo MerLuepiH KaiTa TeKCepiHi3.

Bynbim GiTeyniri xok

= bBylbIMHbIH a3fgaraH keMyi TexHuKanblk cebenneH
OpblH angbl. KaTTbl kemy OpbIH anfaHaa ekineTTi
KbI3MET KepceTy MamaHblHa xabapnacbiHbI3.

TasanafbIiw 3aT COpPFbITbINIMaNAbl

= KbicbIM peTTeriwi 6ap watbipaTy KyobipbiH (Vario
Power) nariganaHbiHbI3.
LWawbipaTy Ky6blpbiH "Mix" kyiiHe GypbIHbI3.

= TasanarbllW 3aTTbl COPFbITY LUNAHFICIHAEr CY3riHi
TasanaHpl3.

= TasanafblWw 3aTTbl COPFLITY LWNaHriciHAeri
CbIHbIKTapAbIH 6ap-XofblH KaiTa TEKCEPIHi3.

Keninpeme

ByibiMaapbIMbI3 YLLIH 8p enge xayanTbl eTiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywte 6onaabl. Erep matepuangapabiH
akaynblfbl Hemece AanbiHaay 6apbicbiHAaFb!
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbikTapabl
Kenin mepsimi iwinae akbicbl3 )xeHaenmis. Kenin mep3simi
iwinae HapasbinbIKTapblHbI3 Gornca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XXakblHaarbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KepCceTy OpHbIHA caTbIn any yeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.
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OHpipinreH KyHi KepceTinreH Typ KecTeciHae
LndpnaHfFaH.
YKeke caHaapablH MafblHachl kenecigen 6onagbl:

Meicansi: 30190

3 ©HaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facbipbl

1 OHAIpINreH OHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl
0  OHaipinreH anblHbIH GipiHLLI CaHbI

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koab!
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH Gingipeai.

Mekenxannap TemeHge 6epinreH:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHuUKanblK MarnymaTTap

AneKTpnik KyaT KOCbiNbIMbI

OnekTp KepHeyi 230 V
1~50 Hz
Tokka kocy Typarnbl ManimeTTep 2,1 kW
Kopray papexeci IP X5
Kopray knaccbl |
XKeninik cakTarabIpFbILW (MHEPLUMAIbI) 10 A
Cyfa Kocy KepHe#i
Kyto KbiCbIMbI (€H, XOofFapfbl) 0,8 MPa
Kyto TemnepaTypachbl (eH >ofapfbl) 40 °C
Kyto menwuepi (eH a3bl) 10 I/min
Makc. copfbinay 6uikTiri 0,5m
Xymbic cunatTapbl
YKyMbIC KbICbIMbI 12,5 MPa
Makc. pykcaT eTinreH KbiCbiM 14,5 MPa
Bepinic menwepi, cy 7,5 I/min
Bepinic menuepi eH xorapfbl 8,3 I/min
Bepinic menwepi, TazanafbIw 3aT 0,3 I/min
Kon 6ypikkiLLiHiH KakTapbIM KyLUi 20N
©nwemaepi MeH canMakTapbl
¥3bIHAbIFbI 516 mm
YKannakTbifbl 295 mm
BwikTiri 282 mm
Canmarbl, kepek-xapakTapMeH 13,1 kg

nanganaHyfa gavbiH kynge

EN 60335-2-79 TananTapblHa cail 6enrineHreH
AepekTep

Konparfbl gipin maHi <2,5 m/s?
K 6enriciagiri 0,3 m/s?
DpIBbIC KbIChbIMbI AeHreli L, 77 dB(A)
[bIBbIC KbICIMBIHBLIH enLeyiHiH K, 3 dB(A)
Genricizairi

[bI6bIC Kywi AeHrewi Ly, + Opibbic 92 dB(A)

KbICbIMbIHbIH, enLueyiHiH Ky, benriciaairi

TexHukanblk e3repictep pykcar eTifnreH.

KK-9

EC cTtaHpapTTap cenkecTik Typanbl
Aeknapauus

Ocbl aHblkTama apkbinbl 6i3 acTblga kepceTinreH
MaLUMHa KyparnblHbIH )xobanay aHe KypbinbIC Typi
apKbIIbl KeHe LUbIFapbInbin caTblfFaH Tacini apKbinbl
Eypona OpafbiHbIH 3aHAbl APEKTUBanapbIHbIH HETi3ri
MaHbI3bl Kayinci3fik xaHe aeHcaynblk caktay
cananapblHAa KOMblfFaH TananTapblHa conkec
6onFfaHbIH pacTaiMbl3. ByibiM KypbinbiMbiHa
eckepTinmereH e3repictep eHrisince, atanfaH
ManiMaeme xapamcbi3 6onbin Tabbinagp.

OHim: YKorapbl KbiCbIMMEH TasanarbiLl
Typi: 1.630-xxx

TwicTi EC aMpekTuBanapbl

2000/14/EG

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EO

KonpaHbinFaH 6ekitinreH ctaHpapTrap
EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

KonpaH6anbi CaitkecTikti Baranay Typansi
epexenep

2000/14/EG V KocbiMLIaCh!

Obi6bic KywiHiH aAeHreni ab(A)

OnwepinreH: 88
Keningeme 92
GepinreH:

Kon kotowwbinap vpma atbiHaH xaHe 6acLubinbik
Hyckaybl 6OMbIHLIA apeKkeT eTefi.

Vsac

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

[okymeHTauus yLwiH ekingi:
C. Peiizep

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 BuHHeHaeH (Fepmanust)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-0

Winnenden, 2016/04/01
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